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Einbau- und Bedienungsanleitung für 
FitStar® Schwallduschen und 

Wasserkanonen
User manual for 

FitStar®  gush showers and 
water cannons

Instructions pour
 FitStar® douches cascades et 

canon à eau
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Einbausatz Schwallduschen und Wasserkanonen
	 Wall kit gush shower and water cannons
		        Pièce à sceller pour douche cascade et canon à eau

ACHTUNG: Einbauteile in der Schalung der Betonwand dürfen keinen direkten Kontakt mit der Armierung 
haben! PVC-Teile im Beton vor dem Einbau besanden (bauseits)! Sämtliche Bronze-Einbauteile sind an den Po-
tentialausgleich (Potentialringleitung) anzuschließen!
ATTENTION: Built-in parts in the concrete may not have direct contact to the reinforcing! PVC-parts in the 
concrete must be sanded before installation!All bronze mounting parts must be crossbonded and earthed in an 
approved manner!
ATTENTION: Les pièces à sceller ne doivent pas avoir de contact avec le ferraillage béton! Les parties PVC 
doivent être sâblé avant la pose! Toutes les pièces à sceller en bronze sont à relier au circuit équipotentiel!
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Bei Wasserattraktionen kann während längerer Stillstandzeiten das stagnierende Wasser im Rohrsystem 
verkeimen und dadurch das Beckenwasser hygienisch belasten. Um dieser Verkeimungsgefahr entgegenzu-
wirken und die hygienische Anforderung der DIN zu erfüllen, wird empfohlen, einen Teilstrom des Reinwas-
sers über einen geregelten Bypass zur Zwangsdurchströmung in das Rohrsystem der Wasserattraktionen zu 
führen. Eine weitere Möglichkeit zur Erhaltung der erforderlichen Grenzwerte ist ebenfalls über eine Zwangs-
laufschaltung gegeben.
ACHTUNG: Bei der Installation mit einem PN-Taster den PN-Schlauch pber dem Wasserspiegel führen. Der 
pneumatische Schaltkasten ist in einem trockenen Raum zu installieren.

Regarding water attractions the stagnation water in the tubing system may germinate and load the basin wa-
ter in an insanitary way during longer downtimes. For avoiding any germination risc and for fulfilling the sani-
tary demand of the DIN standard, it is recommended to lead a part of the pure water flow through a regulated 
bypass. The purpose of this measure consists of creating a forced current into the tubing system of the water 
attraction. Another possibility for maintaining the necessary limit values is a controlled movement circuit.

ATTENTION: PN-hose must be installed above the water level. The pneumatic switchbox must be in-
stalled in a dey place.

La possibilité de contamination d'eau stagnante dans les tuyauteries d'attraction aquatique lors d'un arrêt 
prolongé, peut provoquer une contamination bactérielle résiduelle dans le volume du bassin lors de la remise 
en service. Afin de remédier à cet effet et de respecter les normes d'hygiène, nous recommandons d'installer 
sur le circuit primaire une vanne de dérivation bi-directionnelle de purge vers eau usée et arrivée d'eau propre 
afin de faire un rinçage de l'installation de près mise en service. Une autre possibilité consiste à installer une 
commande périodique de mise en marche.

ATTENTION: Le tuyau de commande pneumatique et tuyau d’air surpressé doivent être installé au dessus 
du niveau d’eau.Le coffret de commande électro-pneumatique est à installer dans un local sec.

ACHTUNG! 

ATTENTION!

ATTENTION! 

Einbaubeispiel Fliesenbecken / Installation example tile pool / Exemple d'installation bassin carrelé

Einbauhinweise / Installation instructions / Instructions d'installation
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Einbauhinweise / Installation instructions / Instructions d'installation
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Einbauhinweise Anschlussstück
		  Installation instructiones connection piece
		              Instructions d'installation manchon de raccordement

ACHTUNG: Keine Fußbodenheizung im Bereich der Befestigung.
ATTENTION: No floor heating in the mounting area.
ATTENTION:  Pas de chauffage par le sol dans la région de fixage.



6

Stand 07/2011 Art. Nr.: 522237

a brand of Hugo Lahme GmbH

Anschlusssatz Schwalldusche
		       Fitting kit gush shower
					      Kit douche cascade
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Einbaubeispiel Schwallduschen

Pumpenschacht
Mindestmaße: L = 80 cm, B = 80 cm
Höhe unter dem Wasserspiegel = 50 cm
Es ist unbedingt eine Be- und Entlüftung 
sowie eine Entwässerung vorzusehen.
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Installation example gush shower

Pump shaft
Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Height below water-level = 50 cm
It is absolutely essential to provide ventilation 
as well as drainage in the pump shaft.

Water-level
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Exemple de montage douche cascade

Caisson de pompe
Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Hauteur au dessous du niveau d’eau = 50 cm
Il faut absolument prèvoir une ventilation et
aèration ainsi qu’un drainage.

Niveau de d’eau
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Anschlusssatz Schwalldusche "MIDI" und Schwaller
			   Fitting kit gush shower "MIDI" and gusher
					       Kit douche cascade "MIDI" et douche
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Einbaubeispiel Schwallduschen "MIDI" und Schwaller

Pumpenschacht: Mindestmaße: L = 80 cm, B = 80 cm
Höhe unter dem Wasserspiegel = 50 cm
Es ist unbedingt eine Be- und Entlüftung, sowie eine 
Entwässerung vorzusehen.
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Installation example gush shower "MIDI" and gusher

Water-level

Pump shaft: Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Height below water-level = 50 cm
It is absolutely essential to provide ventilation as well 
as drainage in the pump shaft.
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Exemple de montage douche cascade "MIDI" et douche

Niveau de d’eau

Caisson de pompe: Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Hauteur au dessous du niveau d’eau = 50 cm
Il faut absolument prèvoir une ventilation et aèration 
ainsi qu’un drainage.
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PN-Schaltung (für Schwallduschen)
	  PN wiring (for gush showers)
	        Commande electro-pneumatique (pour douche cascade)

FI-Schalter 25/0,03 Amp
FI-switch 
FI-Commutateurs

FI-Schalter ist bauseits zu stellen
FI-switches not included
Le commutateur FI ne fait pas
partie du volume de livraison

Schaltbild PN-Schaltung  400V / 3 ∼ 2,6 kW DS
mit Heizwiderstand Art.-Nr. 7322060
Circuit diagram PN-wiring code 7322060
Schéma de raccordement réf. 7322060
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Zubehör für Schwallduschen
			   Accessories for gush showers
					     Accessoires pour douche cascade
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Anschlusssatz Wasserkanonen
			   Fitting kit water cannons
						      Kit canon à eau
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Einbaubeispiel Wasserkanonen
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Installation example water cannons
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Exemple de montage canon à eau



20

Stand 07/2011 Art. Nr.: 522237

a brand of Hugo Lahme GmbH

Anschlusssatz Wasserkanonen "MIDI"
				    Fitting kit water cannons "MIDI"
								        Kit canon à eau "MIDI"

Hinweis: Einsatz nur im privaten Bereich!
Info: Only for use in private pools!
Info: Seulement pour les piscines privées!
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Einbaubeispiel Wasserkanone "MIDI"

Pumpenschacht: Mindestmaße: L = 80 cm, B = 80 cm
Höhe unter dem Wasserspiegel = 50 cm
Es ist unbedingt eine Be- und Entlüftung, sowie eine 
Entwässerung vorzusehen.
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Installation example water canons "MIDI"

Water-level

Pump shaft: Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Height below water-level = 50 cm
It is absolutely essential to provide ventilation as well 
as drainage in the pump shaft.
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Exemple de montage canon à eau "MIDI"

Niveau de l’eau

Caisson de pompe
Minimum: L = 80 cm, B = 80 cm
Hauteur au dessous du niveau d’eau = 50 cm
Il faut absolument prèvoir une ventilation et
aèration ainsi qu’un drainage.
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PN-Schaltung / PN wiring / Commande electro-pneumatique
Schaltbild PN-Schaltung  400V / 3 ∼ 2,2 kW DS
mit Heizwiderstand Art.-Nr. 7322050
Circuit diagram PN-wiring code 7322050
Schéma de raccordement réf. 7322050

Schaltbild PN-Schaltung  0,75 + 1,1 kW 400V /3 ∼
mit Heizwiderstand Art.-Nr. 7322350
Circuit diagram PN-wiring code 7322350
Schéma de raccordement réf. 7322350

FI-Schalter 25/0,03 Amp
FI-switch 
FI-Commutateurs

FI-Schalter ist bauseits zu stellen
FI-switches not included
Le commutateur FI ne fait pas
partie du volume de livraison

FI-Schalter ist bauseits zu stellen
FI-switches not included
Le commutateur FI ne fait pas
partie du volume de livraison

FI-Schalter 25/0,03 Amp
FI-switch 
FI-Commutateurs

FI-Schalter ist bauseits zu stellen
FI-switches not included
Le commutateur FI ne fait pas
partie du volume de livraison

Schaltbild PN-Schaltung  400V / 3 ∼ 2,6 kW DS
mit Heizwiderstand Art.-Nr. 7322060
Circuit diagram PN-wiring code 7322060
Schéma de raccordement réf. 7322060

FI-Schalter 
25/0,03 Amp
FI-switch 
FI-Commutateurs
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Zubehör für Wasserkanonen
		  Accessories for water cannon
				    Accessoires pour canon à eau
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Elektrischer Anschluss
		  Electrical installation
			   Raccordement electrique
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Einbau- und Bedienungsanleitung 
		  für FitStar - Schwallduschen und Wasserkanonen
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Installation instructions
		  for FitStar - Gush showers and water cannons
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Technische Änderungen vorbehalten	 Technical amendments reserved 	    Modifications techniques sous réserve

Mise en place et mode d'emploi
		  pour FitStar - douche cascade et canon à eau
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brands of Hugo Lahme GmbH

Kahlenbecker Straße 2 · 58256 Ennepetal · Germany
Telefon +49 (0) 23 33 / 96 96-0 · Telefax  +49 (0) 23 33 / 96 96 46

E-Mail: info@lahme.de · Internet: www.lahme.de

Hugo Lahme
Perfektion in jedem Element.


